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Έ ν τψ  Έ ξωτερ ικφ δέ παρ* άτιαδχ τοΐς 
άντιπροόώποις Λμών.

Σώματα πλήρη του α ', γ\ δ\ ε ', καις·' έτους εύρισκονται 
παρ’ ήμΐν και παρ’ άπασι τοΐς άντιπροσώποις ήμών.

Δια τα ανυπόγραφα αρθρα 
. εύθύνεται ή συντάκτις αυτών 
;^Κυρ'α ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ^

Τα πεμπόμενα ήμιν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μη 
δεν Ιπιστρέφονται. — ’Ανυ
πόγραφα και μη δηλουντα 
την διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δεν είναι δεκτά. — 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν’ αποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
πρόςΐκτύπωσιν νέας ταινίας.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ |  ̂ το συνοφρυ και κατηφες προσωπον του οικοδεσποτου,
Ή Άπόχρεω άνά τας αίθουσας. — *0 χορός των εξήκοντα. -Π ερ ί όστις Υπολογίζει κατά νούν τάς δαπάνα; τής εσπέρας, ένωπροσ-

δημοσίων αγώνων καί ιδία περί ’Ολυμπιακών (υπο κ. Καλλιόπης Κιν- I ^αΟεΐ νά ψευδομειδιά πρες τους κεχλημενους του; Καί αυτοί οί 
δόνη). — Γενεύη (6πδ δος Μαριάνθης Βάλληνδα).—Ύπό τήν ακακίαν κ-.κγηρ.^οι 0ί άναπνέοντες, ούτως είπειν, τον στενόχωρου αύτόν
(ύπο δος 'Ελένης Βλάχου). — Έκ του ατμοπλοίου (ποίημα υπο κ. τ^ς τ£·/νγ,της, της επιτηδευμένης χαράς πως νά μη στε-

ναγωγείου Μαρίας Βελή.— Υγιεινή της Καλλονής. — Τα βλέφαρα και Λ Ρ ι , , , . ,
αί Βλεφαρίδες. — Ή παράστασις του Προτύπου Παρθεναγωγείου.-Ποι- θούν οσον ήμπορουν ταχύτερα; Εαν δε τυχη και αυτοί δια την
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Η ΑΠΟΚΡΕΛ ΑΜΑ ΤΑΣ ΑΙΘΟΥΣΑΣ
Γ ' .

εσπερίδα αυτήν νά ύπεβλήθησαν είς θυσίας,νά έκακόφαγαν Γσως 
επί τινας ημέρας, ή νά μη έπληρωσαν το ενοικιον η τα δίδακτρα 
των παιδιών διά νά άποκτήση ή κυρία ή ή δεσποινίς  ̂φόρεμα 
χορού, πόση μεταιχέλεια και στενοχώρια και άπογοητευσις δια 
τήν διαψευσθεισκν ελπίδα τής διασκεδάσεως, τής αναψυχής, 

Εις τάς αίθουσας, άνά τον κόσμον αυτόν των εύκολων άπο- | τή; απαραιτήτου αυτής διά πάντα άνθρωπον του νού και τής
λαύσεων καί τής χαράς ή Άπόκρεω σημαίνει πάντοτε εύηχό- I καρδίας άνακουφίσεως.
τερον τον κώδωνα τής διασκεδάσεως, τής μεθυστικής, τής τρελ- Λιά τούτο ή Άπόκρεω δυο τάξεις μόνον ανθρώπων διασ/.ε- 
λής,τής γοητευτικής των αισθήσεων καί τού νού αναψυχής. I δάζει. Τούς ανθρώπους τού λαού, οί όποιοι διασκεδάζουν όπως 

Έδω τό πλαίσιον είναι ώς επί τό πολύ αντάξιον τής είκόνος. I τύχ·η καί τούς πλουσίους, τούς άνθρώπους των ώραιων αιθου- 
■αιότι ή χαρά,ή διασκέδασις,'ίνα είναι πλήρης,απαιτεί τήν.συνο- I θών, οί όποιοι διασκεδάζουν, όπως θέλουν. Εις τάς πολυτελείς 
δείαν τής εύμαρείας, τού πλούτου, καί τής άμεριμνησίας. Δεν I λοιπόν καί ανθοστολισμένα; καί μεγαλοπρεπείς αίθουσας ή Α
εί» α.ι μόνον ή μουσική καί ό χορός, οί καλοί χορευταί καί αί ώ- I πόκρεω εγκαθιδρύεται ’εν όλη τή τρελλή έπισημοτητι της. 
ραΐαι χορεύτριαι αί ζωογονούσαι μίαν συναναστροφήν καί κα- I Έκεΐ σκορπίζει άφθονα τά δώρά της, έκει πλεκει άσυνειδήτως 
θιστώσαι αυτήν αληθές κέντρον ψυχαγωγίας καί διασκεδάσεως. ί ωραίας έρωτοφωλεάς, έκεΐ δίδει ευκαιρίαν εις τρυφερά ειδύλλια, 
’Απαιτείται καί αί αϊθουσαι νά είναι ώραΐαι καί καλλιτεχνικώς I έκεΐ κάμνει νά πάλλη τό πρώτον δειλή παρθενική καρδια, εκει 
διεσκευασμέναι, καί ό φωτισμός άπλετος καί τά άνθη άφθονα I ανταλλάσσονται όρκοι, έκεΤ πλέκονται στέφανοι γαμων, έκειτε- 
καί ή Υπηρεσία τελεία καί τό κυλικεΤον πλούσιον καί οί οίκοδε- I λος ή νεότης, καί τό κάλλος, ό ερως, καί ο πλούτος διεςαγουν 

. σπόται εύθυμοι, ευτυχείς καί ηύχαριστημένοι. I τούς έπισημοτέρους άγώνά; των καί καταγουν τας μεγαλητερας
Καί δλον αύτό τό ώραΤον καί μεγαλοπρεπές τής είκονος τής | νικάς των.

Άπόκρεω πλαίσιον μόνον ό πλούτος καί ή καλή άγωγή καί ή I Εις δλην δ’ αύτήν τήν μέθην των αισθήσεων και τήν παρα- 
«μεριμνησίκ δύναται νά έξασφαλίση. ΙΙοία αίφνης εύχαρίστη- I ζάλην τού νού καί τήν εκτροπον τής καρδιας κινησιν, ή με- 
® ις δύναται νά προκύψη Ικ διασκεδάσεως, εις τήν όποιαν τό ταμφιεσμοί προσδίδουν άγνοώ τι γοητρον, οποίαν ασυνήθη και 
ένδυμα τής οίκοδεσποίνης παράδοξον προξενεί άντίθεσιν προς απολαυστικήν ηδονήν. Ά λλ’ οί μεταμφ-.εσμοι των αιθουσών, 
τήν πενιχοάν καί άκαλαίσθητον τού οί/.ου έπίπλωσιν, η πρός είναι πολύ διάφοροι, φέρουσιν εντελώς άλλον χαρακτήρα των
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ζεται δπως και ζή. Λαμβάνει τούς τυπους, τας προς άναπα 
ράστασιν εικόνας άπο το παρελθόν η το παρόν παντος ξένου 
λαού και προ πάντων του Γαλλικού, ουδέποτε ομως εκ του 
εθνικού ήαών βίου ούδεποτε έκ της πλούσιας εις φαντασμαγο- 
ρικάς εικόνας και μορφάς πινακοθήκης του ¡λεγάτου παρεέ,θον- 
τος τού τόπου |χας. Συχνότατα μαλιστα δεν έλλειπει άπο τας 
διασκεδάσεις των αιθουσών μας ή άναπαράστασις τετραπόδων 
και ίδίρι αί διά τεραστίων κεφαλών άντιπροσωπεΐαι του ύπομο- 
νητικωτάτου έξ αυτών, του οποίου η θεα άπαισιως διαθετει 
τούς θεατάς, και οίκτρώς καταστρέφει τον αρμονίαν της κομ
ψής καί καλλιτέχνου όμηγύρεως.

Καί ενδεχόμενον μεν νά ύπάρχν) δικαιολογητική τις αιτία 
της τοιαύτης προστυχού καί άλογου μεταμφιεσεως, ενδεχόμενόν 
οί ούτω μεταμφιεζόμενοι νά έχουν την ειλικρίνειαν νά άναγνω- 
ρίζουν ότι μεταξύ τών θαμώνων του μεγάλου κόσμου υπάρχουν 
πολύ συγγενείς του άναπαριστωμενου τετραπόδου, άλλ’ όπως 
δήποτε αύτό ώς πολύ γνωστόν καί πολύ άνιαρόν πράγμα ήδύ- 
νατο νά λησμονηθή κατά τάς ήμόρας αΰτάς, καθ’ άς ό κόσμος 
τόσον εΐναι διατεθειμένος νά διασκεδάζγι καί νά άπολαμβάνγι 
άδολον την χαράν.

Εις την άίτοπον αύτήν μεταμφίεσιν, την όποιαν ευτυχώς μ.ό- 
νον κύριοι ορέγονται, πρέπει νά προστεθή και ή τών d o m i n o  

την οποίαν αί κυρίαι μετά τόσου ’ενθουσιασμού περιβάλλονται. 
’Αλλά επί τέλους τί προσθέτει, ή τί σημαίνει, η τί θέλει νά είπγ) 
εν d o m i n o  ; Κρύπτει όλην την χάριν τού σώματος, καταστρέ
φει πάσαν αρμονίαν τών κινήσεων’ άφαιρεΐ πασαν ελ.ευθεριαν, 
χωρίς τίποτε νά λέγη, τίποτε νά έννοή.

Καί δεν δύναται βεβαίως νά προταχθή εδώ ή δικαιολόγησις 
της οικονομίας, διότι εν d o m i n o  πλούσιον στοιχίζει πολλάκις 
εκατοντάδας όλας δραχμών, ενιρ εν οιονδηποτε αλλο κομψον 
ένδυμα μεταμφιεσμού δύναται νά κατασκευασθή πολυ οίκονο- 
ΐχικώτεοον. 'Οποίαν ποικιλίαν ωραίων προς άναπαράστασιν ει
κόνων δέν παρέχει ό μυθικός ’Όλυμπός μας μέ την κρανοφόρου 
Άθηνάν καί την αίθερίαν καί άφρογενη Άφροδίτην καί την 
άρρενωπην Άρτέμιδα, καί την μεγαλοπρεπή "Ηραν καί την 
άνθοστεφή Δήμ.ητραν, καί τάς πολυωνύμους καί πολυαρίθμους 
Χάριτας καί Μούσας.

’Αλλά καί διά τούς κυρίους άκόμη, οί όποιοι όταν δεν κρύ- 
πτωνται ύπό τάς μορφάς ζωων μεταμφιέζονται εις ιπποτας τών 
Φραγκικών χρόνων με την λευκήν περούκαν καί τά τριχαπτωτά 
περιλαίμια καί τά άηδή καί έξαμβλωτικά δι’ άνδρας στολί
σματα τής έποχής τών Φιλίππων τών 'Ωραίων καί τών Καρό
λων καί Έρρίκων τής Γαλλίας, μήπως δεν ΰπάρχη πληθύς, 
άφθονία εικόνων ελληνικών, ωραίων, καλλιτεχνικωτάτων, αί 
όποΐαι θά ήδύναντο νά δώσουν καί κάποιαν καλλιτεχνικήν ώ- 
θησιν καί κάποιαν άμιλλαν προς τό καλόν εν γένει καί θά έστό- 
λιζον δέ θαυμασίως τά ώράίας καί πλούσιας καί καλλιτεχνικάς 
αίθούσας, εις τάς όποιας τόσον ευχαρίστως γίνονται δεκτοί καί 
τόσον ενθουσιασμόν καί ζωηρότητα σκορπίζει ή έμφάνισις των.

0 ΧΟΡΟΣ τ ω  ΕΞΗΚΟΝΤΑ ΗΡΜΛΝ
Ό χορός τών εξήκοντα. Χορός άνευ οργάνων καί ορχήστρας, 

άνευ πολυελαίων καί έξώμων έσθήτων. Χορός έν ύπαίθρφ με 
στέγην τό άπειρον κυανούν τού ουρανού, με αίθουσαν τήν ά-

γρίαν πλήν μεγαλουργικήν φύσιν τού Ζαλογκου. Χορος γυ
ναικών καί παιδιών όμού, τον όποιον μόνον ή θρηνωδία τού θα
νάτου συνώδευε καί ό μεγαλοπρεπής στονος πάσης τής πεν- 
θούσης φύσεως παρηκολούθει.

Οί άνδρες έμάχοντο είς τήν πεδιάδα καί αί γυναίκες εχό - 
ρευον έπί τού βράχου τού Ζαλόγκου. ΈχορευΟν υπερήφανοι διά 
τήν άνδοίαν τών ήοώων εκείνων, τών οποίων έφερον τα ονό
ματα καί έπανηγύριζον ούτω έπισήμως τήν μεγάλην ήμέραν τής 
αθανασίας. Ή κλαγγή τών διασταυρουμένων ξιφών καί οί πυ · 
ροβολισμ.οί τών όπλων ένεθουσίαζον τάς αμαζόνας τού Ζαλογ
κου. Έχόρευαν χορόν επικήδειου καί έψαλαν άσματα θανάτου. 
Μεθυόμεναι εκ τής θέας τού χυνομένου αίματος, άναπνέουσαι 
τον αίματωμένον άέρα, άπώλεσαν πάσαν τής ζωής συνείδησιν, 
πάντα τής γη'ίνης ύπάρξεως ποθον.

Εις μόνος κόσμος, μία μόνον τής γής γωνία υπήρχε δι’ αύ- 
τάς’ τό Σούλι. Έν μόνον αίσθημα έπλήρου τάς καρδίας των. 
τό αίσθημα τής τιμής. Μία στοργή έπλημ,μύρει τά στηθη των: 
η προς τους ηρωας συντρόφους των στοργή.

Ά λλ ’ αί τελευταΐαι σφαΐραι άντήχουν άραιοτερον ήδη τον 
πένθιμου στόνον των κάτω έκ,εΐ και έφ’ όσον η γή ηρυθρια έξ 
αΐμ-ατος ό αριθμός τών ολίγων ύπολειφθέντων ήρωων ηλατ- 
τούτο. Καί μετ’ αυτών έχάνετοή μοναδική είς τόν κόσμον 
όλον πατρίς, καί ή πολύτιμος τής τιμής καί τής αγάπης 
θρησκεία.

*0 χορός έν τούτοις έξηκολούθει στροβιλιστικώτερος, μεθυ- 
στικώτερος. Έν τή πυρετώδει τών αισθήσεων μέθχι αί δυστυ
χείς έκεΐναι ή'ντλησαν τό θάρρος τού θανάτου. Ή γή ήτις ολίγα 
βήματα μακράν των ήχνιζεν έτι άπο τούς τελευταίους στο- 
νους, παντός ό,τι προσφιλέστερου ειχον έν τω κόσμω,αυτή ύπο 
τόν υψηλόν τού χορού βράχον καί είς τό βάθος τής άβυσσου 
έτεινεν αύταΐς τήν στοργικήν αγκάλην της. Έκεΐ ήτο ή ήσυ- 
χία, ή λήθη, ή κοινή μετά τών συντρόφων μοίρα, ή μέλλουσα 
αίωνιότης. Ό ,τι ήρνεΐτο άπόνως ή ζωή τό παρειχεν ευμενέ
στερος ό θάνατος. Τήν πατρίδα ήδη, τήν νέαν τών συντρόφων 
των πατρίδα διέκρινον έπάνω έκεΤ, όπου ό ήλιος έχρύσιζε τον 
ουρανόν, άντανακλών τά χρώματα τής έκ τού α'ίματος ροδο- 
βαμμένης γής. Έκεΐ καί ή τιμή καί ή αγάπη τών συζύγων 
τάς άνέμενον. Έκεΐ όπου τά πάντα δίκαια, καλά, όπου ή α
θανασία στεφανόνει τάς ήρωϊκάς ψυχάς, έκεΐ ήδη ο νούς και η 
καρδία των είναι προσηλωμένη.

Καί τήν αιωνιότητα, τήν χαράν, τήν είς τήν χρυσοστόλι
στου πατρίδα άποδήμησιν ποθούν νά έςασφαλίσουν πρώτον εις 
τά τέκνα των. ’Εάν αύταί χαθούν, μικρόν κακκοε. Άλλα οι 
υιοί ήρώων δεν πρέπει νά ζήσουν ζωήν έπονειδιστον, δεν πρεπει 
νά μ,ολύνουν τό άγιον αίιχα, μέ τό όποιον οί πατέρες των επλή- 
ρωσαν τόν είς τήν πατρίδα καί τήν τιμήν μέγαν φορον.

Καί είς έκάστην τού χορού στροφήν έκσφενδονίζεται καί μια 
παιδική ύπαρξις είς τήν άβυσσον. Τό θέαμα αποβαίνει άπαι- 
σίως σπαρακτικόν. Ποιος λοιπον έτολμησε να ονομάστι την γυ
ναίκα άνανδρου! Ποιος έτόλμησε τοιαύτην νά έκφέργι βλασφη
μίαν, όταν τό τέκνου της αύτό, τό αίμα, τήν ζωήν της, την 
αγάπην της, τόσον γενναίως προσφέρει ολοκαύτωμα είς τόν βω
μόν τής τιμής καί τής πατρίδος;

Ά λλ’οχι, αί γυναίκες αύται αί άγιάσχσαι τό όνομα τής μη- 
τρός δέν βλέπουν τά κατασπαραγμένα τών μικρών πτώματα
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είς τό βάθος τής χαινούσης αβύσσου. Δεν άκουουν τας ενάγω- | 
νίους τού θανάτου σπαρακτικάς κραυγάς. Δεν βλέπουν, δέν I 
ακούουν τίποτε, δέν είναι πλέον έκ τού κόσμου τούτου. Ό χο
ρός γίνεται ζωηρότερος. Σπεύδουν άλλοφρονες και μ,ετα σφικτόν I 
Εναγκαλισμόν καί τελευταίου θρηνώδη προς τήν ζωήν αποχαι
ρετισμόν ή μία ακολουθεί τήν άλλην είς τόν έν τή άποκρήμνω 
άβύσσω άναμένοντα αύτάς θάνατον.

Ή θυσία έπετελέσθη. Ό ρόγχος τών έπί τών παιδικών πτω
μάτων έκπνεουσών μητέρων, συνοδεύει τον ύστατον πυροβο- I 
λισμόν τών είς τό Ζαλόγκον μαχομένων. Καί ό ρόγχος ουτος I 
τής οδύνης καί τού πόνου ανέρχεται έπί νεφέλης αχνιζοντος 
αίματος υψηλά, έκεΐ όπου αί τύχαι τών έθνών και των λαων 
άποφασίζονται.

Είς τό αίμα αύτό, είς τήν άγίαν αύτήν τού μαρτυρίου πνοήν 
ή νεκρά τότε Ελλάς, ή είς τόσας αμαρτίας τόν θάνατον εύ- 
ρούτα, άναζή. Έν προς ’έν τά μέλη της ζωογονούνται καί μία 
προς μίαν αί άμαρτίαι της διά τού έξ α'ίματος έκεινου βαπτι- 
σματος έξαφανίζονται. Άναζή ή Έλλσς έν τώ θανατω τών 
ήρωϊκών τούτων θυγατέρων της καί άναγνωρίζεται και πάλιν ή 
έπί αιώνας νεκρά θεωρηθεΐσα μεγάλη τού ηρωισμού καί τής φι
λοπατρίας μήτηρ.

Ή άναγέννησίς της χαιρετίζεται άπο τόν κόσμον όλον, και 
ε’ς τό αίμα τών ήοωΐδων της τούτων λαμβάνει τόν αγιασμόν 
του τό λάβαρου, τό όποιον είς ίερεύς τού Θεού ΰψοΐ βραόυτερον 
υπέρ τής έθνικής ήμών παλιγγενεσίας.

ΕΡΙΑΜΟΣΙΜ ΑΜΜΕ ΤΜ ΑΡΧΑΙΑ! ΕΑΑΜΜ
ΚΑΙ ΙΔΙΑ· ΤΩΝ ΟΛΥΜΠΙΑΚΩΝ

Τό Ελληνικόν κράτος έν τή άρχαιότητι διγιρεΐτο είς πολλάς
ανεξαρτήτους πόλεις, ών τήν ηγεμονίαν άνελάμβανεν ή εκά -
στοτε ίσχυροτάτη, ώς αι Αθήναι, η Σπάρτη, αι Θήοαι. Παν I 
τες όμως οί Έλληνες ήνούντο είς εν καί τό αύτό έθνος διά τίχς 
γ λ ώ σ σ η ς ,  τών Αθών καί τών θρησκευτικών έθίριων. Ώνό- 
μαζον δ ’ εαυτούς Έλληνας, πάντας δέ τούς άλλους βαρβάρους. | 
Άλλ’ ήτο φυσικόν νά φαίνωνται άγροΐκοι καί βάρβαροι αί ξέ- 
ναι χώρχι, είς λαόν εχοντα τοσαύτην εύφυιαν και έςεχοντα 
τών άλλων κατά τήν σωματικήν ωραιότητα καί ευρυθμιαν. 
Διά τούτο διετήρησαν πάντοτε τήν έθνικήν αύτών δύναμιν κα 
ιδιότητα, ούδέποτε παραδεχόμενοι τούς ξένους μετ’ ισων δικαι
ωμάτων. Τινά τών θρησκευτικών έθώ,ων καί ιδρυμάτων ησαν 
κοινά είς πάντας έν γένει τούς Έλληνας και τούτο συνετεινε 
πολύ είς τόν σύνδεσμον αυτών υπο εν κ,αι το αυτο κρα .ος, 
Ταύτα ήσαν πρώτον τό Ά μ ψ ι κ τ υ ο ν ι κ ό ν  σ υ ν ε δ ο τ ο ν ,  κοινόν 
δικαστήριον, τού οποίου τά μελη εκαλούντο Αμφικτυ ο ν ε ζ 1 και 
ήσαν πρέσβεις δώδ.κα πόλεων. Τών συνελεύσεων τούτων ό 
σκοπός ήτο νά προστατεύωσι τό έν ΔελφοΤς ίερον καί να έμ,πο- 
δίζωσι τούς άπανθρώπους καί καταστρεπτικούς πολέμους. Δευ
τέρα κοινή τών Ελλήνων συνήθεια ήτο νά έρωτώσι τό μ α ν -  

τειον τών Δελψών, οσάκις έπρόκειτο νά έκτελεσωσι σπου- 
δαίαν τινά πράξιν.

Κυριώτερος όμως τών δύο άνωτερω δεσμών εινε οι ι ε ρ ο ί  ά- 
γώνες, ήτοι διαγωνισμοί έν τή μουσική καί γυμναστική, συν
οδεμένοι μέ ίεράς τελετάς. Οί αγώνες ουτοι ησαν τεσσαρες

τ ά  ’Ο λ ύ μ π ι α ,  τ ά  Π ύ θ ι α ,  τ ά  Ν έ μ ε α  καί τ ά  ’Ί σ θ μ ι α .  Έκ 
τούτων τά κυριώτερα καί σπουδαιότερα είνε τά ’Ολυμπία, α- 
τινα έλάμβανον χώραν έν τή ’Ολυμπία.

Ή ’Ολυμπία ήτο μικρά πεδιάς προ τών πυλών τής̂  Πισσης 
έν τή "Ηλιδι τής Πελοποννήσου κειμένης’ δέν ήτο πόλις κυ- 
ρίως,' άλλά περίβολος ναών καί δημοσίων ?ργων -  τέμενος ιε
ρόν καθιεοωμένον είς τον ’Ολύμπιου Δια.

Τήν άρχήν τών ’Ολυμπιακών άγώνων περικαλύπτει το σκο- 
τος τών μύθων. Πολλοί τών άρχαίων Ελλήνων αποδίδουν τήν 
ΐδρυσιν τούτων είς τόν Ήρακλέα καί άλλοι είς τόν Έστρέα.Ό 
Στράβων λέγει, ότι ίδρύθησαν μετά τήν κάθοδον τών Ηρα- 
κλειδών ύπό τών Αίτωλών, ο'ίτινες άνηγόρευσαν προϊστάμενον 
τών ’Ολυμπίων τόν ήγεμόνα αύτών Όξυλον. Μετά τούτον ό
μως διεκόπησαν καί άνενεώθησαν ύπό τού βασιλέως τής Ή- 

I λείας Ίφίτου, όστις φαίνεται, ότι κατωρθωσε τούτο τή̂  συν
δρομή τού νομοθέτου τής Σπάρτης Λυκούργου καί Κλεισθένους. 
Τά'ονόματα δέ τών δύο τούτων ένεχαράχθησαν προς άνάμνη- 
σιν έπί δίσκου, όστις έδεικνύετο άκόμη 200 έτη μ. Χ· Τινές 
λέγουσιν ότι ή ύπό τού Ίφίτου άνανέωσις τών άγώνων εγεινε 
τω 884 π. X., άλλοι δέ τώ 828 π. X. Έτελούντο οί αγώνες 
ούτοι άνά πάσαν τετραετίαν, κατά τήν πρώτην πανσέληνον,

I μετά τάς θερινάς τροπάς τού ήλιου, ότέ μεν κατά τόν μήνα 
Απολλώνιου, ότέ δέ κατά τόν μή,α Παρθένιον άντιστοιχούν- I των μέ τούς παρ’ ήμΐν ’Ιούλιον καί Αύγουστον. Αι εχθροπρα- 
ξίαι πάσαι Κπαυον καθ’ όλον τόν μήνα, κατά τόν όποιον έτε ■I λούντο οί άγώνες· ό χρόνος δ’ ούτος έκαλεΐτο Ιερομηνια. Τήν 
ανακωχήν ταύτην έκήρυττον ιερείς τού Διός, οί όποιοι διετρε- 
χον πάσας τας έλληνικάς χώρας, όπως προαγγείλωσιν έπιση- 
μως τάς έορτάς. Κατά τήν διάρκειαν τών άγώνων ή ’Ηλεία 
έθεωρεΐτο ιερά, ούδεμία δέ ένοπλος δύναμις ήδύνατο νά είσέλθϊ). 
Ό τολμών τοιούτόν τι διάβημα κατηγορεΐτο έπί ιεροσυλία και 
κατεδικάζετο είς πρόστιμου. Οί Ήλεΐοι όμως διετείνοντο, οχι 
ή χώρα αύτών ήτο ιερά δχι μόνον κατά τό διάστημα*της Ιε- 
ρομηνίας, άλλά πάντοτε’ επομένως ούδεμία έχθρική δύναμις 
ήδύνατο νά τήν προσβάλη).

Τό μεταξύ έκάστης εορτής διάστημα έκα'/εΐτο ’Ο λ υ μ π ί ά ς ’ 

ήτο δέ ή έπισημοτέρα χρονολογία τών Ελλήνων, άρζαμενων ν 
άριθμώσι μέ τάς ’Ολυμπιάδας, άφ’ ής ’εποχής ό Ήλεΐος Κοροι- 
βος ένίκησε σταδιοδρομών τώ 776 π. χ.

Κατ’ άρχας έλάμβανον μέρος είς τούς ’Ολυμπιακούς αγώνας 
οί Πελοποννήσιοι μόνον,μετά ταύ-α όμως κατεστάθησαν επιση
μότεροι καί άπο τής δεκάτης πέμπτης Όλυμπιάδος ήγωνίζοντο 
καί άλλοι Έλληνες έκ τών άπωτάτων άποικιών τής Άσιας, 
τής Μεγάλης Ελλάδος, τής Σικελίας. Οί βάρβαροι δέν Ηχον το 
δικαίωμα νά λαμβάνωσι μέρος, άλλ’ήσαν άπλώς θεαταί’οί δού
λοι δέ άπεκλείοντο καθ'ολοκληρίαν.Ότε οί Ρωμαίοι κατεκτησαν 
τήν Ελλάδα συνεχωρεΐτο καί είς τούτους ν’άγωνίζωνται. Άναφέ- 
ρεται μάλιστα, ότι ό Τιβέριος,ό Άδριανός καί ό Νερών κατηοιθ- 
μήθησαν μετά τών ’Ολυμπίουικών. Άλλά καί είς αύτούς τούς 
Έλληνας άκόμη άπηγορεύετο νά λαμβάνωσι μέρος, οσάκις ήσαν 
ένοχοι έγκλήματός τίνος. Αί γυναίκες όχι μόνον δέν ειχον τό 
δικαίωμα νά παοευρίσκωνται είς τάς πανελλήνιους ταυ τας έορ
τάς, άλλ’ ουδέ νά διαβαίνωσι τόν Αλφειόν ποταμόν καθ’ όλην 
τήν διάρκειαν τών άγώνων. Άπο τού Τυπαίου ορούς κατεκρη- 
μνίζετο έκείνη, ήτις έτόλμα ν’ άθετήσγ, τήν αύττηράν ταύτην
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άπαγόρευσιν καί έν <μ ο! σύζυγοι, οΐ παΐδες και αδελφοί ήγωνί- 
ζοντο, αύται [λακρόθεν μόνον ήκσυον τάς επευφημίας των άγω - 
ιιζομένων· "Απας [λόνον ό νόμος ήθετήθει- ώς δέ λέγει ό Diehl 
κατά την γλαφυράν μετάφρασιν του κ. Καράλη,αγυνή τις, ή 
Φερενίκη, θυγάτηρ διασήμου Ροδίου παλαιστού, ού ή οικογέ
νεια έπήρετο ώς έξ Ήρακλέους καταγόμενη, δεν ήδυνήθη νά 
έγκαταλίπη τον υιόν αύτής κατά την ώραν των αγώνων μεταμ- 
φιεσθεΐσα εις άνδρα. καί ώ; διδάσκαλος της γυμναστικής πα- 
ουσιασθεΐσα, συνανεμίγη μετά του ομίλου των γυμναστών ότε 

δε ό υιός αύτης άνεκηρύχθη νικητής, παρασυρθεΐσα ύπό τής 
μητρικής συγκινήσεως, καί όλως έπιλαθομένη τής φρονήσεως, 
εδραμε ν’ άσπασΟή τον υιόν αύτής· άλλ’ έν τή σπουδή, ό χι- 
τών έκινήθη βιαίως και έπροδόθη.»Ό νόμος ήτο ρητός· πάσα 
γυνή καταλαμβανόμενη έν τώ περιβόλω κατεδικάζετο εις θά
νατον. Ά λλ ’ οί κριταί απέλυσαν αύτήν, άναμνησθέντες του 
κλέους τής οικογένειας αύτής1 πρός αποφυγήν δέ όμοιου τινός, 
οί διδάσκαλοι έπρεπε του λοιπού νά παρίστανται γυμνοί ώς οί 
μαθηταί αύτών.

Κατά τον Παυσανίαν μό̂ ον παρθένοι Σπαρτιάτιδες ή έξ Η 
λείας είχον τό προνόμεον νά παρευρίσκωνταε εις τούς ιερούς τού
τους άγώνας. Βέβαιον όμως είνε, ότι αί γυναίκες έλάμβανον 
μέρος εις τό ίπποδρόμιον άποστέλλουσαι τούς ίππους των καί 
δι’ αύτών ά'ιούμεναι στεφάνων, ώς άναφέρεται ή θυγάτηρ του 
Άρχιδάμου καί αδελφή του Αγησιλάου Κι/νίσκα.

Καλλιόπη Α· Κινδύνη

Γ Ε Ν Ε Τ Η
Γ .

Ή μητρόπολις τής Γενεύης, ό "Αγιος Πέτρος έπαιξε μέγαν 
ρόλον έν τή ιστορία της. Ό Ναός οΰτος ΰπήρξεν ή Ιστία τής 
Γενευϊκής πατρίδος, τό ιερόν, ή αγορά, ή καθέδρα τών συνε
λεύσεων του γενευϊκού λαού. Κατ’ έτος έν αύτφ συνήρχοντο οί 
πολΐται 'ίνα έκλέξωσε τούς άρχοντάς των καί ψηφίσωσι τούς 
νομούς των. Έκτίσθη κατά τον X' αιώνα έπί τού ύψους τής 
πολεως. Ό αύτοκράτωρ Conrad II τον ένεκαινίασεν εις τά 
1034 κατά τήν έποχήν, ήν αρχίζει καί ή ιστορία τής Γενεύης 
ώς κράτους αύτονόμου. Είναι κτίριον αύστηρόν καί μεγάλο ■ 
πρεπές, δευτερευούσης τέχνης, καί ρυθμού ρωμαϊκΟΥΟτθικού, 
μετεποιήθη δε λίαν διά προσζεύζεων καί ανοικοδομήσεων κατά 
διαφόρους έποχάς. Νυν τον έπισκευάζουσιν ινα τόν έπαναφέ- 
ρωσιν ε’ς τήν προτέραν του οιψιν. Τό δε παρ’ αύτφ ναΐδιον τών 
Μακκαβαίων (La Chapelle des Macehabées)eívai εν μικρόν α
ριστούργημα αρχιτεκτονικής.

Έκ τού ύψους τού άμβωνος τού Αγίου Πέτρου ό Καλβινος 
συνέταξε τάς θρησκευτικάς του δοξασίας. Έν τώ ναφ τούτω 
έτάφησαν ό δούξ de Rouen αρχηγός τών Γάλλων διαμαρτυ- 
ρουμένων έπί Λουδιβίκου ΧΙΙΓ, ό Agrippa de Aubigné στρα
τηγός Ερρίκου τού IV καί συγγραφεύς σατυρικός διαμαρτυ- 
ρόμενος, ό καρδινάλιος de Brogny καί πολλοί άλλοι. Τά ρ.ου- 
σικά όργανα τού ναού τούτου χαίρουσι φήμην, συχνάκις δε έν 
αύτφ δίδονται μουσικαί συναυλίαι, καί δύναταί τις νά δεέλθΥ) 
2— 3 ώρας μαγευτικάς, οϊας μόνον ή μουσική εχει τήν δύνα- 
μιν νά παρέχγ).

Τό θεατρον οίκοδομηθίν, κατά τόν ρυθμόν τού έν Παοισίοις 
μεγάλου μελοδράματος (grand Opéra) εΐναι μεγαλοπρεπές καί

κομψόν. Τό foyer (είδος αιθούσης ένθα συναντώνται οί θεαταί 
κατά τά διαλείμματα) είναι ά;ιον λόγου διά τήν μεγαλοπρέ
πειαν, πολυτέλειαν, πλούτον καί καλλωπισμόν του. Θεωρείται 
εν άπό τά πρώτα Γαλλικά θέατρα τών έπαρχιών. Έν αύτώ 
κατά τήν έποχήν τού χειμώνος δίδονται κλασικαί συναυλίαι, 
συναντμ δέ τις τόν καλλιτεχνικόν καί έκλεκτόν κόσμον τής Γε
νεύης, κάποτε δέ εχει τήν τύχην ν’ άκούσιρ τούς μεγαλειτέ- 
ρους καλλιτέχνας τού αίώνος.

Τό μουσεΐον τών ώραίων τεχνών ή Rath δωρηθέν τή πόλει 
ύπό τών αδελφών τού Γενευού Σίμωνος Rath στρατηγού έν τή 
υπηρεσία τής Ρωσσίας, κατέχει μερικά εργα άξίας ώς τού 
Bergem, τού Dominicain, τού Rubens, τού Tenier, τού 
Paul Veronese, τού Velasques, πολλών ζωγράφων γενευών 
αρχαίων καί μεταγενεστέρων, καί τινα εργα τού Pradier καί 
τού Chaponniere έκ γύψου. Εκτός τού Rath εχει καί άλλα 
κουσεΐα, ώς τό Athénée, τό αρχαιολογικόν μουσεΐον, τό ιστο
ρικόν, τό έπιγραφικόν, τό μουσεΐον Toi, τό νομισματικόν, τό 
μουσεΐον τής φυσικής ιστορίας, όπερ εχει σπουδαίας συλλογάς 
γεωλογίας, ορυκτολογίας, συγκριτικής ανατομίας (Anatomie 
comparée) ζωολογίας, κολεοπτέρων, ερπετών, πτηνών, καί 
οστράκων. Τό βιομηχανικόν, καί τελευταΐον τό λίαν περίεργον 
καί ώραΐον μουσεΐον Ariana, όπερ είναι κτήμα τού Gustave 
Revilliod, μεγάλου συλλογέως, δωρήσαντος αύτό τή πόλει τής 
Γενεύης εΰρίσκεταί έν γραφικωτάτγι τοποθεσία, άπίχον ολί
γον τής λίμνης έν Varanbé. Κατέχει αληθείς καλλιτεχνικούς 
θησαυρούς, έπιπλα τού μεσαίωνος καί τής ’Αναγεννήσεως, 
κοσμήματα, αγάλματα, κεραμικήν μεταγενεστέρων, καί εργα 
διαπρεπών ζωγράφων.

Έν γραφίκωτάτη τοποθεσίρι έπί μιας μικρογραφικής έπί τής 
λίμνης νήσου εύρίσκεται ό άνδριάς τού J. J. Rousseau, όστις 
είναι έν τών καλλιτέρων έργων τού Pradier, περικυκλούμενος 
καί περισκιαζόκενος ύπό αίγείρων. Ό μέγας συγγραφεύς κάθη- 
ται εχων τήν κεφαλήν ολίγον έσκυμμένην, σύννους, κρατών γρα
φικόν στύλον έν τή χειρί. Τί τόν καθιστή τόσον σκεπτικόν ; 
ούδείς δύναται νά τό μαντεύση. Ό Emile, ή Nouvelle Héloi- 
vise, L’ inégalité des Conditions parmi les hommes, 
ή τό Contrat Social; πιθανόν τό τελευταΐον.

Τά περίχωρα τής Γενεύης έφιλοξένησαν πολλά 'έξοχα καί 
μεγάλα πρόσωπα. Έπί τών οχθών τής λίμνης έν Cologny ό 
Μίλτων διήλθεν αρκετόν καιρόν καί ό Βύρων έγραψεν εις τά 
1816 τό Manfred-καί τό τρίτον άσμα τού Childe Harold έν 
τή έπαύλει Diodati κείμενη έκεΐ πλησίον. Έπί τού αντιθέτου 
μέρους έν Ternes εύρίσκεται ή ιδιοκτησία τού Μεγάλου Βολ- 
ταίρου, όστις διήλθεν έπί μακρό̂  χρόνον έν αύτή. Έπί μιας δέ 
θαυμασίας όχθης έν Pregny δι έμεινε μετά τό διαζύγιόν της 
ή Αύτοκράτειρα Ίωσηφίνη.

Ούτω ή Γενεύη είναι πόλις τών γραμμάτων τής προόδου, 
καλλιτεχνική, βιομήχανος, εμπορική, κατ’ έξοχήν δέ κοσμο- 
πολίτις, λαλουμένων σχεδόν έν αύτή όλων τών γλωσσών. Πε- 
ριπλέον δέ τό μέγιστον δώρον, όπερ έδώρησεν αύτή ό Θεός, 
είναι ή ώραία καί μαγευτική φύσις τη:.

Περίπατων τις έπί τής δεξιάς όχθης τής λίμνης, περί τήν 
δύσιν τού ήλίου καί είσπνέων τήν δροσεράν αύτής αύραν, βλέ
πει τήν ώραιοτέραν εικόνα τής δύσεως τού ημερησίου άστρου 
έπί τού Μονάρχου τών Άλπεων Λευκού Όρους.

Γενεύη Μαριάνθη I Βάλληνδ*
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Ε Κ  Τ Ο Υ  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο Ι Ο Υ
Μόνη στοϋ βαποριού τό καμαράκι 

Τη θάΛασσα την άγρια χυττάζω.
Ά πό μικρό, μικρό παραθυράκι

*Αχ !  τη θωρώ χαϊ βαριαναστενάζω.

Λεν μοιάζει πΛειά γαΛανομμάτα χόρη,
ΒασίΛισσα άφροστεφανωμένη- 

Βροντοχτνπα τό δέΛιο μας βαπόρι 
Και σά θεριό μουγχρίζ' άγριεμμένη.

ΆπΛώνεται σάν πένθιμο σεντόνι 
Μέ το βαθύ μελανωπό της χρώμα 

Καϊ τη θωρώ ατό παραθύρι μόνη
Μ' ένα πιχρό χαμόγελο ατό στόμα.

ΚΤ ό άνεμος π’ άχράτητος σφυρίζει 
ΚατραχνΛα τό πΛοΐο μανισμένος·

' Ο ουρανός π ' άδιάχοπα δακρύζει
Τρέμει, βογγά βαρειά συννεφιασμένος.

ΚαταχΛυσμός! χαΛάζιΊ δυσ τυχ ία ]
Σειούν ή βροντές χ' ή άστραπές^τά όρη! 

ΠαΛεύουνε μέ Λύσσα τά στοιχεία
Ζητούν νά φαν τό δόΛιο μας βαπόρι!

*Αχ! τών στοιχιών ή Λύοσα, ή μανία
Μέ τής φτωχής χαρδι&ς μου παρομοιάζει 

Τήν ταραχή, τή μαύρη τρικυμία,
' Ετσι ·λΤ αύτή βογγαχαί φουρτουνιάζει.

Πετά ό νους μου σαν τό περιστέρι 
Που χννηγα τ ' άΛύπητο ντουφέκι·

’Εδώ μέ χράζ' αγαπημένο ταίρι,
Πόνου φωνή μέ προσχαΛεΧ παρέχει.

Έ νφ  μ ’ ορμή τό μαύρο σχίζω χύμα
Τί θέ νά 'βρω στό σπήτί μου ’χεϊ πέρα; 

Μήπως θά ίδώ βαθύ ν ’ ανοίγουν μνήμα ;
Μήπως θά χάσω θείο χαί πατέρα;

Στοϋ γάμου μου Λοιπόν τόν πρώτο χρόνο 
Μοϋ ’νε γραφτό τά πένθιμα νά βάνω\

"Ω μή ! θεέ  ! μοϋ δώσης τέτοιον πόνο 
ΧίΛιζς φορές χα.Πιά ’χω νά πεθάνωΐ

Σώσέ τον, Σύ, γΛυχειά μου Π αναγία,
Λυπήσου ιιε, ίδέ τά δάχρυά μον!

Αότ του ζωή, ώ ! δός του τήν υγεία
Μή νά σπαράζης θέΛεις τήν χαρδιά μου 1
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ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΚΑΚΙΑΝ
Αί μέλισσαι βομβούν εις την άνθισμενην ακακίαν. Ο ηλ.ιος 

περιλούει μέ τάς χρυσάς άκτΐνάς του τον κήπον, ένφ τα ρόδα 
καί τά ηλιοτρόπια άπλόνουν τούς μυροεντας θησαυρούς των άνα 
τήν πεφυτευμένην εκτασιν. Τό παν γελά, χαίρει, εύτυχεΐ !

Κάθημαι ύπό τήν γηραιάν ακακίαν την κατάφορτον άνθεων, 
πνοή δέ τις άνέμου μόι φέρει τήν διαπεραστικήν οσμήν των ..., 
καί συγχρόνως, ώς ξίφος ήκοντμένον, ή άνάμνησις εισήλθεν εις 
τήν ψυχήν μου.

Μίαν πρωίαν τού ’Ιουνίου, όμοίαν ώς ή σημερινη, εις την
» ~ Λ' » ' \ Xαύτήν θέσιν, έπί τού αυτού καθίσματος, έπανευρισκομαι με τους 

δύο θησαυρούς μου, τάς δύο μικράς μου θυγατέρας. Η μια, 
πονηρά μέ οφθαλμούς μέλανας, ή άλλη, μέ καστανούς έκφρα - 
στικωτάτους. Ή μαμμά είχεν έξέλθει καί ήμην ό μόνος φύλαξ 
τού οίκου καί τών προσφιλών μου ζιζανίων.

Ένεκα τής έκτάκτου λαμπρότητος τής ήμέρας άπεφασισθη 
νά ύπάγουν νά παίξουν εις τόν κήπον, και ο πτωχός μπαμπάς 
θά τάς παρηκολούθει. Έπέπρωτο νά έπανεύργι τάς τών εί'κο- 
σιν έτών κνήμας του, νά πηδά εις τους άγρους, να μιμήται 
διαφόρων ζώων φωνάς, νά γίνεται πότε γαλή, ποτε τιγρις η 
ποντικός, διά νά άνταποδώσγι τάς ύποχρεωσεις του εις τους μι
κρούς βραχίονας, ο’ίτινες τόν περιπτύσσονται, εις τα μικρά ρό
δινα στόματα, τά όποια τού έπιδαψιλεύουν διαδοχικώς καί ύ- 
ποσχέσεις καί φιλήματα. Καί τότε ποσα γέλοια εις τον κήπον, 
πόσα τρεξίματα, καί τί φωναί τρόμου καί χαράς !

Έξησθενημένος, άποκαμωμένος, κάθημαι υπο την ακακίαν, 
όπου μέ συνέλαβον αί δύο θυγατέρες μου, με χρώμα καταπορι- 
φυρον όλαι πύρ καί ζωή μέ τά άπλά των πρωινά φορέματα.
— "Ω ! τί μυροβόλοι καί δροσεροί κάλυκες, αυτά τά μικρά παι- 
δία εις ηλικίαν 4 εως 6 έτών ! — Εννόησαν ότι έτελείωσαν 
τά τρεξίματα, καί ότι επρεπε ν’ άναπαυθώμεν και έκαθισαν 
καί αί δύο έπί τών γονάτων μου ζητούσαι νά ταΐς διηγηθώ 
καμμίαν ιστορίαν. Καί μόλις έζήτησα ν’-άναπαυθώ ολίγον ήρ- 
χισαν τάς περιπτύςεις καί τά χάδια τα ατελείωτα. Προ
φανέστατα δέν ήθελαν νά κουρασθή ό μπαμπάς των, όσον δΓ 
αύτό τόν ήγάπων πολ.ύ ! — Τις δυναται νά είκονισγι τα κυ- 
πτοντα προσωπάκια έπί του ιδικου μου, και την άρρητον ευτυ
χίαν τού νά βυθίζω τους οφθαλμούς μου εις τους οφθαλμούς 
των, καί τά σφίγγω έπί τής καρδίας μου ! ’Ήκουον τό κελά- 
δηικα τών παιδιών μου ένώ οί γρύλλ,οι έψαλλον εις τον κήπον 
καί αί μέλισσαι έβομβων περι τα ανθη της άκακιας.

— Τί ζεστός ’πού είσαι, καϋμένε μπαμπά, πρέπει νά σού 
’βγάλω τό καπέλλο σου !

Αίφνης ή μία άπό τάς μικράς μου θυγατέρας λαμβάνει ύφος
πολύ σοβαρόν.

  Τί εχεις λοιπόν; έφώναξα πολύ έκπεπληγμενος άπο το
έξαονον αύτό ύφος της.

— Κύτταξε, ώ ! κύτταξε, λέγει εις τήν άδελφήν της χωρίς 
νά μού άπαντήσγ), ό μπαμπάς εχει άσπρα μαλλιά ! ... και τα 
δύο γελαστά πρόσωπα ελαβον μίαν εκφρασιν άπηλπισμένην ... 
Μήπως θασπρίσης και θά γείντιςκαμπούρης ’σάν τόν παππού... 
καί έπειτα θ’ άποθάνγ,ς, όπως εκείνος ...

— Είνε ή κοινή τύχη, άγαπηταί μου, άπήντησα μειδιών διά 
νά τάς καθησυχάσω· άθ.λα έγω είμαι νεος και ελπι-,ω να η̂σω 
ακόμη μέ σάς πολλά, πολλά έτη.
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"Ο.ως μάταιον τ,το να θέλω νά τάς πχρτ,γορητω. Έν αιχ 
στιγριη ή ιδέα του γήρατος αα'ι του θανάτου Ιρριζωθη εις το 
•πνεύμα των ..., και τάς εβλεπον νά κλαίω?ι κα'ι νά κρύπτω« 
τά κεφαλάκιά των εις το στήθος μου ώτάν δυο πτωχά πουλά
κια, τρομαγμένα άπό καμμίαν καταιγίδα Προ πάντων ή μία 
ή πρωτότοκος, δεν ήδυνατο νά ήουχάττι: «νΟχι ! δχι! δεν 
θέλω ν’ άποθάνγς !» — και καθώς προτεπάθουν νά τνν παρη
γορήσω καί ςην καθησυχάσω, ΰψωσε την κεφαλήν, και οί ω
ραίοι καστανοί οφθαλμοί της έστράφησαν προς τόν ουρανόν.

  ΤΩ Θεέ μου ! έοώναξε μετά πάθους, έπειτα άπό ’μάς ν’
άποθάνγι ό μπαμ-πάς !

’‘Ρίγος ήσθάιθην ...
Λεν γνωρίζω τί εγεινε τότε. Νέφος τι διηλθε προ του ήλιου, 

εν πτηνόν έστάθη προ ημών καί τίς οίδε τί άλλο παρόμοιον 
ήλλαξε τόν ροϋν των άπαισίων ιδεών των, καί μετά μίαν στιγ
μήν τά γέλοια καί τά πηδήματα ήρχισαν έκ νέου, ετι πλέον 
ζωηρά εις τόν κήπον. Ά λλ’ εγώ έμεινα ακόμη πολύ έπι του 
θρονίου αυτού ώσάν νά είχα πληγήν εις τήν καρδίαν. ’Ώ ! πα- 
ράκλησις άβουλος καί όλεθρία, επέταξες άπό χείλη πολύ άγνα 
διά νά μή είσακουσθής ! Καί έν τούτοις δέν έπρεπε ό πατήρ νά 
κλειη τούς όφθαλμ.ούς των τέκνων του... Πρέπει μόνον νά προη- 
γήται αυτών εις τόν θάνατον,όπως προηγείται καί εις τήν ζωήν.

Έπέπρωτο νά πετάξουν ό είς μετά τόν άλλον οί μ'ε τάς λεύ
κάς πτέρυγας άγγελοι μου και η Τΐο(ΧινΑηοΊζ1 τον τκχιοιον, 
φρικώδης είς τήν εγωιστικήν άγάπην του, έπραγματοποχήθη 
άπαχσχως.

Δυο φοράς είδον τόν θάνατον νά ελθν) είς τόν οίκον μ.ου· ήρ· 
πασε τούς θησαυρούς μας, τήν νεότητά μας, τήν ευτυχίαν μας, 

.τήν ύπερηφάνειάν μας. Ά !  εάν έγνώριζες, προσφιλής μου 
κόρη, σύ ήτις με ήγάπας τόσον ! εάν έδύνασο νά με ίδής εις το 
μέλλον, κυρτόν επί τών τάφων σας, άπηλπισμένον, σύροντα ά- 
θλίως μίαν έρημον ζωήν, δχι ! δέν θά έπρόφερες τήν παράκλη- 
σίν σου ! ...

Καί συνελθών έκ τών ρεμβασμών μου, έπκνευρίσκομαι είς 
τόν ευώδη κήπόν μου μέ τά ηλιοτρόπια καί τά ρόδα, ύπό τήν 
άνθισμένην άκχκίαν πλήρη βόμβου τών μεθισσών, κλαίων ά- 
πηλπισμένος τήν άθλίαν τύχην μου.

(Έκ του Γαλλικού) "Ελένη ·λ*χ ο υ .

Ή  κωμωδία του κ. ’Αγγέλου Βλάχου : Ή  ή ο ο τ η  τ η ς  μ α μ -  

μ η ς ,  ή γραφεϊσα επίτηδες διά μαθήτριας Παρθεναγωγείου εί
ναι ήρτημένη με πολύ άττικόν άλας, μέ πολλας ευφυολογίας, 
μέ άρκετά κωμικά επεισόδια, κινοϋντα άπλετον τον γελωτα. 
Ά λλ’ ή επιτυχία τής ύποκρίσεως, επιτυχία άληθώς θριαμβευ
τική, επιτυχία ήν οΰδείς προσεδο/.α άπο μαθήτριας παρθενα
γωγείου, άπό παιδιά άνερχόμενα διά πρωτην φοράν επι τής 
σκηνής, κατέπληξεν, ενεθουσίασε τό κοινόν, το οποίον έγέλα 
καί έχειροκρό ε̂ι καί διεσκέδαζεν άληθώς πολυ, όσον σπανιως 
διασκεδάζει καί γελμ είς τά άληθινά θέατρα και με τους πραγ
ματικούς ήθοποιούς.

Τήν Έ ο μ τ η ν  τ η ς  μ ά μ , μ η ς  έπεσφράγισεν ώραΐον άσμάτιον, 
τό όποιον έψάλη μ,ετά πολλής τέχνης, τή συνοδεία του κλει- 
δοκυμβάλου καί τούτο διάλογος γαλλικός χαριεστατος με μι
κρά διασκεδαστικώτατα τραγουδάκια, ώς καί ωραίος μονολο ■ 
γος γαλλικός άπαγγελθείς ύπό τής δος μικράς Παντοπουλου.

Τόσον δέ καλώς καί είς τήν γαλλικήν ήσαν ήσκημέναι αί 
μιιραί μαθήτριαι τόσον έπιτυχώς έπροφερον και έτονιζον, ωστε 
ένόαιζέ τι;, ότι ήκουε παιδιά προ πολλού μελετώντα την γλώσ
σαν, ένφ μόλις δύω καί τριών ετών μαθήτριαι τής Γαλλικής
ήσαν αί παίζουσαι

Η ΕΥΕΡΓΕΤΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ
W  ΜΒ1ΤΡΙΒ TOT I I Γ  MiPIAE ΒΕΑΪ

Σπανίως παιδική εορτή έωρτάσθη μετά τόσης ζωηρότητος 
καί έκίνησε τόσον τό ενδιαφέρον τών μεγάλων καί συνήθροισε 
τόσον κόσμον καί έπροξένησε τόσην εΰχαρίστησιν καί έχειροκρο- 
τήθη καί έπευφημήθη τόσον, όσον ή πανηγυρική εορτή του 
Παρθεναγωγείου Βελή, ή δοθεΐσα τήν παρελθοϋσαν Παρασκευήν 
είς τήν αίθουσαν τής εταιρίας τών Φίλων τυύ Λαού.

’Όχι ίσως ή προσδοκία διασκεδάσεως, όσον ό εύγενής σκο
πός, τόν οποίον μικραί κορασίδες εξυπηρετούν, καί ή ίδεα τής 
ένισχύσεως τών παιδικών φιλανθρωπικών αισθημάτων συνεκί- 
νησε τόσον τού; μεγάλους καί τούς συνεκεντρωσεν άνα εκατοι 
τάδας ’εκεί, καί τούς εκαμε νά άνυπομονοϋν προ τής μικροσκο- 
πικής σκηνής, επί τής όποιας μετ’ ολίγον κατόπιν μουσικού 

ροανακρούσματος ίνεφανίσθησαν αί μ.ικραι ΰποκριτριαι.

Έν γένει ή επιτυχία ύπήροε τελεία, ο κοσμος καταδιεσκε- 
δασε, τά παιδιά άλλων παρθεναγωγείων ώς τών τής κ. Χιλλ 
καί Φουντουκλή καί Πρινάρη τά παρευρεθεντα έκεί μετα τών 
διευθυντριών των έγέλασαν μέχρι δακρύων και έδωκαν τόν ο
βολόν των υπέρ του σκοπού, καί ή άκούραστος και δραστηριω- 
τάτη διευθύντρια κ. Μαρία Βελή έδέχθη έντέλει τά θερμά συγ
χαρητήρια όλων τών παρισταμένων δια τας προοδους και τήν 
επιτυχίαν των μαθητριών της.

Αί δέ μαθήτριαι του Κυριάκου Σχολείου, αι και ευεργετου
μεναι χθές, ευγνωμονούν πρός τε τήν κ. Μαρίαν Βελή και τας 
μικράς μαθήτριας της, αί όποίαι θά συντελέσουν είς γενναιοτε- 
ραν βράβευσίν των κατά τάς προσεχείς εξετάσεις.

ΤΑ ΒΑΕΦΑΡΑ ΚΜ ΑΙ ΕΑΕΦΑΙΙΑΕΖ
Οί ειδήμονες περί τήν καλλιέργειαν τής φυσικής άναπτυ- 

ξεως, θεωρούσι τάς βλεφαρίδάς καί τάς όφρϋς ώς συντελούσας 
μεγάλως είς τήν ίκφρασιν τής φυσιογνωμίας.

Αί έν Τουρκία γυναίκες καί αί Κιρκασιαναί μεταχειρίζονται 
χ ε ν ε  διά νά ζωγραφίσωσι τούς οφθαλμούς, ένω οί τής έρη
μου Άραβες, μελανόνουσι τό άκρον τών βλεφαρίδων μέ 
πυρίτιδα καί χαράττουσι γραμμήν ύπό τόν οφθαλμόν διά να 
φαίνηται μεγαλείτερος. Αί μεγάλαι κυρίαι έν Ίαπωνιικ ρι 
πτουσι χυμόν πορτοκαλιού είς τούς οφθαλμούς. Τούτο είναι 
οχληρόν κατ’ άρχήν άλλά καθιστά τήν κόρην τού οφθαλμού 
καθαροτέραν, καί προσδίδει είς τόν οφθαλμόν λάμψιν διαβατικήν.

Αί βλεφαρίδες είναι πυκνότεραι πρός τό μέσον και άνα- 
νεούνται τακτικώς. Είς διάστημα πέντε μηνών έκάστη βλεφα- 
ρίς έκκαλ.ύπτεται κατόπιν πίπτει και άντικαθισσαται υπο έτε 
ρ-ς. Διισχυρίζονται, ότι αί μακραί βλεφαρίδες δεικνύουσι χα
ρακτήρα γλυκύν.

Αί θελκτικώτεραι όφρύς είναι αί καμπύλα-., αί καλώς δια- 
γεγραμμέναι άλλ’ ό'χι τόσον πυκναί καί καλώς κεχωρισμέναι άπ 
άλλήλων.

Τό σχήαα τών βλεφάρων πρέπει νά είναι έτίμηκες· στρογ-
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γύλος ό οφθαλμός καί κυκλοειδής ένδεικνύει τήν τόλμην,, ό 
μικρός τήν προπέτειαν.

Τό νά περιποιώμεθα τάς όφρύς είναι εύκολον πράγμα.
Τό εσπέρας πριν νά κατακλιθώμεν θέτομεν όλίγην πομ.μά- 

δαν Ιπί τού άντίχειοος καί τρίβομεν έλαφρώς είς τό τόξον τών 
έφρύων. Έπειτα σπογγίζομεν έλαφρώς διά χειρόμάκτρου. Ή μ.έ- 
θοδος αύτη έπιτείνει τήν αύζησιν τών όφρύων Τό αύτό γίνεται 
καί καθ’ έκάστην πρωίαν· έπειτα άφαιρούμ.εν τήν ύλην ταύτην 
διά χλιαρού ύδατος ή διά χειρομάκτρου έν ω θέτομ.εν ύδωρ 
Κολωνίας καί βουρτσίζομεν V  έλαφράς καί μικράς βούρτσας. 
Μετά τινα καιρόν αί άτακται όφρύς συμπυκνούνται καί γίνον
ται καλλίτεραι.

Είς διάστημα πέντε ή εξ έβδομάδων πρέπει νά κείρωμεν τάς 
βλεφαρίδας μέ ψαλίδα διά νά γίνωνται μικρότεραι καί κυρ- 
τώτεραι.

Ι>γ. Τ . I ) .  (ΰγιεινολόγος)

ΜΕΛΟΔΡΑΜΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ  

Τ Ο Υ  Π Ρ Ώ Τ Υ Π Ο Υ  Π Α Ρ Θ Ε Ν Α Γ Ω Γ Ε Ι Ο Υ

Ώραίαν τών Άπόκρεω μαθητικήν εορτήν, διασκεδαστικω- 
τάτην καί πολύ καλλιτεχνικήν ήγε τήν έσπίραν τής παρελθού- 
σης Παρασκευής τό Πρότυπον Παρθεναγωγείου τού Συλλόγου 
τών Κυριών.

Αί μαθήτριαι μετά πολλής τέχνης έξετέλεσαν ώραΐον πρω
τότυπον μελοδραμάτιον, μελοποητ,θεν έπίτηδες χάριν αυτών 
ύπό τού γνωστού διά τήν πρωτοτυπίαν τών συνθέσεων του 
μουσικοδιδασκάλου κ. Πολυκράτους.

Ή ΰπόθεσις άπλ,ουστάτη, άλλά πολύ ειδυλλιακή. Ή Μάρω, 
ωραία βλαχοπούλα χάνει τό άρνάκι της καί φοβείται τήν μη
τέρα της νά έπιστρέψη.ΙΊεριπλανάται λοιπόν είς τά βουνά,ένω ή 
μήτηρ της κλαίει διά τήν άπώλειαν τού τέκνου της. Αί συγ- 
χωριαναί έν χορώ παρηγορούν τήν μητέρα,ότε έπί τέλους πλ.ου-

1 Ε Π  IΦ  Υ Α  Λ Ι Σ  1

ΠΡΩΤΗ Η ΜΕΓΑΛΗ
— Δέν εντρέπεσαι Σέρτη ; Αυτό είνε κακεντρέχειά σου.

_ , Ανόητος όπου είσαι παύμένη Κόννη, ήτο ή άπάντησις, συνοδευομένη
Ε,Γ ©»ιδρόν, εύ'ηχον γέλωτα· αφού δέν θέλω νά ύπανδρευθώ, διατί νά τό 

πράξω ;
, Επειδή ό ταλαίπωρος ό Λώνς χάνεται διά την αγάπην^σου, και σου

.  ·

— Ταυτα, διέκο^εν ή άλλη·
«"Οτι γιά τήν άγάπη μου νά άποθάνη θέλει 
κ ι’ εγώ του ειπ’ άπόθανε, γιά άνδρα δέν μέ μέλλει».

Τό όποιον, προσέθηκεν ή Κόννη, εινε αληθές, μέ τινα τροποποίησιν, 
χαι δ Θεός νά σέ συγχωρήση διά τό ψευδός.

Τ" ε̂ν εινε Ψε δ̂ος, φιλτάτη μου, διότι δέν άπήντησα εισέτι ανθρω-
οι ον ο σφυγμός μου νά πάλλη ουδέ κατ * έλάχιστον ταχύτερον ή βοαδύ- 

τερον· βεβαίως δέ, υπό τοιούτους όρους, δέν είνε δυνατόν νά εισέλθω εις τόν 
^»υγικόν βίον, απλώς διά νά είμαι έγγαμος. "Ο/ι Κόννη, μόνον οι τρελλοί 
^βορμώσιν εκεί ένθα οί άγγελοι δειλιώσι νά πατήσωσι, και τό κατ’ ’εμέ, θ’ 
«ιολουθήσω τό καλόν παράδειγμα τών αγγέλων.
* Γ ζ . π τ α ί ε ι  ή Άνωτέρα ’Ανατροφή,ήν έλαβες, έγόγγυσεν ή ά· 

υποθέτω ότι μετ’ ολίγον θά είσαι πάντη ανάλγητος εντός αιθουσών άνα· 
ί1 *5, μελετώσα έπί τίνος δυστυχους, σφαδάζοντος, άνατεμνομένου ζώου. 

_ΓΤ" ποσώς. Δέν εννοώ πώς ή Γυνή άνακτώσα τά Δικαιώματά της, θά
στατο άπάνθρωπος. Ή κτηνώδης σκληρότης, και ή ώμότης του άγριου, 

* «παντώνται μόνον είς τους άνδρας’ υπάρ·/ουσι γυναίκες, αΓτινες άν γευθώσι 
καθίστανται χείρονες τών άνδρών. Μάοτυς ή Γαλλική Έπχνάστασις. 

ιτΓ~ μέ τήν Γαλλικήν 1 Επανάστασιν, διέκοψεν άτότόμως ή
τβΛ πλεκτής αιώρας, έν ή έταλαν-
‘εευετο υπό δύο άψιδωτάς άργυροειδεΤς σημύδας. ’Εγώ σκέπτομαι περί τού συν- 
οιχεσίου σου.

Η μάλλον περί τού Ιδικού σου, Κόννη* είπεν ·ή αδελφή της, ζωηρά,

σία χωρική χαρίζει εν άρνάκι είς την Μάρω, η οποία ούτω α
ποφασίζει νά έπανελθη είς την ριητέρα της. Καί άπο κοινού 
πάλιν δλαι ευχαριστούν τον Θεον.

Καί τά άσματα και ή ύπόκρισις και ή (/.ουσικη δλα ώραΤα, 
δλα Ελληνικά, δλα γραφικώτατα. Αί εικόνες έν γενει επιτυ
χέστατα. Τδ [¿ελοδραριάτιον διεδέχθησαν (χοκσικαι έκτελεσεις 
και ¡¿ετ’ αυτάς χορος τών μαθητριών, αί οποΤαί ειχον αεταΐΑ- 
φιεσθη καί αί δποΤαι επλεζαν τδ γαϊτανάκι των [¿έ πολλην χα
ράν καί ζωηρότητα. Έν γένει ή έσπερις διεςηχθη [¿ετα πολ
λής επιτυχίας, ύπδ τήν άκάριατον έν πάσι καί στοργικήν έπο- 
πτείαν τής λογίας διευθυντρίας κ. Καλλιόπης Κεχαγιά.

ΠΟΙΚΙΛΑ.
Γυναίκες Ιατροί έν Αμερική. Κατά στατιστικήν εσχάτως δημοσιευθεΐ- 

σαν ευρίσκονται Ιν ’Αμερική πλέον τών 2,000 γυναικών ιατρών. Εκ τού α
ριθμού τούτου 150 είναι τής ομοιοπαθητικής· 70 χειρούργοι ή ιατροί νοσοκο
μείων, 95 καθηγήτριαι έν ταΐς ίατρικαις σχολαις* 610 γυναικολόγοι* 70 φρε
νολόγοι· 65 ορθοπεδικά! χειρούργοι* 40 οφθαλμίατροι* 30 ηλεκτροθεραπευτριαι.

Ό Καναδάς δέν κατέχει ή μίαν σχολήν ιατρικήν προωρισμένην άποκλει- 
στικώς είς τήν έπιστημονικήν αγωγήν τών γυναικών. Αλλ αι Ηνωμέναι 
Πολιτεΐαι κατέχουσι δέκα, μία τών όποιων είναι ομοιοπαθητική.

Ή γηραιά Ευρώπη καθυστερεί πολύ . . . .
  Ή κ. Λεράκ ής τά μεγάλα ταξείδια είς ’Αφρικήν καί ’Ασιαν επέσυραν

τήν προσοχήν πάντων, εύρίσκεται είς τήν ακμήν νά περατώση έν όπερ έπε- 
χείρησε είς τάς Ινδίας, προ τινων μηνών. Μετά μακράν διαμονήν είς τήν πε
διάδα τής Κασχιμίρης και κινδυνώδεις αναβάσεις εις τά Ιμαλαία εφθασε προ 
ολίγου είς Βομβάην, όπόθεν θ’ Ιπιβιβασθή διά Γαλλίαν.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Α. Μ. Μαντούδςον- Ήμερολόγιον άπεστάλη. Θά φροντίσωμεν να 

σάς εύγαριστήσωμεν, λαμβάνουσαι σχετικάς πληροφορίας. — Καν Θ- 
Ιβ ιιι Ο α^ΙίΓα, Κον Μ. Τσ. ΊσμαΙ'λίαν. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. 
Εύχαριστουμεν δι’ εύγενή προθυμίαν  ̂ πρός διάθεσιν άποσταλέντων.ημερολο
γίων. Γράφομεν.—Δα Εύ. Τζ Κ)πολ&ν.  ̂Έλήφθη και θα δημοσι̂ υθή* αλλα 
δέν έννοώ διατί ύπό τά αρχικά μόνον τού ονόματος σας στοιχεία. Οταν λέ^η 
τις αλήθειας δέν έχει ανάγκην νά κρύπτεται. — Κον Μ. Μ. Μπ Κουτ^Ορ. 
Κατά τά βιβλία μας πέρυσιν έπιστώθη ή μερίς σας μέ τό 91 και 92·̂  Διά τούτο 
σάς έγράφομεν περ’ι 93 και 94. Είναι δύσκολον νά στείλωμεν αποδειξιν έξο-

υψηλή, ευφυής, ευειδής νεάνις είκοσιδύο έτών, παρατηρούσα αύτην λοξώς με 
σπινθηροβόλους οφθαλμούς.

— Αί' καλά, μήπως δέν είνε τό ιοιον; χάρις είς τήν μωράν ιδιοτροπίαν τής 
θείας Γρέϋ. , , «

Έκάθηντο άμιρότεραι κατά τήν δροσεράν ταύτην, θερινήν χτρωίαν., Ιντος τού 
προσηρτημένου σκιερού κήπου τής πεπαλαιωμένης καί ύπ’ άνερπόντων φυτών 
κεκαλυμμένης κατοικίας τού εφημερίου τής ίΐενσλέϋ.πατρός των, καί μόνου επι· 
ζώντος τών γονέων των, τού αίδεσί(1ου ’Ιακώβου Μέλμωθ.  ̂ ?

Ή Κόννη τρία σχεδόν έτη νεωτέρα, ήτο μικρόσωμος, ξανθής χαριεσσα, α- 
γαπώσα τήν ζωήν, τό φλερτάρισμα, καί τό λάν-τέννις. 'Ο αιδέσιμος Ιάκω
βος Μέλμωθ, ήτο σχεδόν τόσον πτωχός, όσον παοοιμιώοης εφημέριος _ εν,ι11α 
τούτου, καί έπειδή ήγάπα τήν σπουδήν, έπεχείρησεν ό ί'διος την ανατροφήν της 
πρωτοτόκου θυγατρός του, ένω μία αδελφή του άνέθρεψε βραδύτερον την 
νην* τό αποτέλεσμα ύπήρξεν,ότι ή Σέρτη, έκμαθούσα τήν λατινικήν, την Ε - 
ληνικήν, καί τήν άλγεβραν, έμυήθη οΰτω είς άνωτέρας σπουδάς και απεοασισε 
τή πλήρει επιδοκιμασία τού πατρός της, νά χαράξη δι’ Ιαυτην θέσιν και ανε
ξαρτησίαν έν τώ μέλλοντι.

— "Εχω κατά νούν, πάτερ μου, είπε, νά έξέλθω είς τόν κοσμον κερ̂ οί,ουσα 
τά πρός τό ζήν, καί τότε θέλετε δυνηθή νά πράξί,τέ τι πλέον υπερ τής Κον- 
νης, ήτις εινε κατάλληλος μόνον διά τόν έγγαμον βίαν. ' ν

’Αλλά "ουδέ τής αγάπης ό ρούς δέν ρέει λείος. Έ ξ μήνας βραουτερον, η 
θεία Γρέυ,έρριψε πρόσκομμα είς αυτό τό ήσυχον ρεύμα, ή τά σχέδια ταυτα,— 
είς ά ή Κόννη ουδέ τήν έλα/ίστην είχε παρεμβάλει εναντίωσιν, γνωστοποιή- 
σασα τούς όρους τής διαθήκης της. Ή  γηραιά κυρία^είχε δείξει την υπερ του 
γάμου έκτίμησίν της ύπανδρευομένη τρις, καί όπωσούν^καλως Ικαστην ©°Ραν» 
ώστε ειχεν ήδη άρκετά καλόν Γδιον εισόδημα, τό όποιον ώ; ανήγγειλεν, εμελ .ε 
νά διανείμη Ιξίσου̂  μεταξύ τών δύο ανεψιών της, ύπο τόν οοον, να υπαν ρευ 
θώσι μέ τήν συγκατάθεσίν της. , ,

— Δεν είμαι αυθαίρετος είς τάς απαιτήσεις μου, προσέθηκεν, επεθυμουν μο- 
νον νά βάλοί καί έγώ τόν δάκτυλον είς τήν ύπόθεσιν.  ̂ ? , .

— Τόν δάκτυλον; άνεφώνησε βραδύτερον ή Κόννη, ¿κείνη, εννοεί ο οκ η- 
ρον τήν χείρα. _ ι - „

Ή θεία ΓρέυΊήτο λίαν έναντία είς τούς σκοπούς̂  τής Σέρτης, ιη<"
συχος καί έγωϊστικό: χαρακτήρ, έξ εκείνων,οιτινες άδιαφορούσι διά τον εςωτε- 
ρικόν κόσμον, ένόσω ευρίσκονται θερμώς καί άναπαυτικώς πλησίον τής -στ.*5 
των* ένθα έτρεφε καί υπέθαλπε τάς ιδιοτροπίας της, έως ότου καθίσταντο οσαν
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φλητικήν εις ο!ον δήποτε ταχυδρομεΐον, διότι δεν υπάρχει σύμβασις. Σ τε ί
λα τε  λο ιπόν ώ ς σάς ¿γράφομεν και θέλετε λάβει διά του Ιπομένου ταχυδρο
μείου τάς σ χ ετικά ς αποδείξεις. — Καν Δ . Μ . Σ ά ν τ α .  8 ©ρ. έλήφθησαν. Ά -  
πόδειξις άποστέλλετα ι. Ε ύχαρ ιστούμεν. —  Κον Κ. Β . Ρ ο υ τ σ ο υ κ ιο * .  Ή  
Δ . Τ ρ . δεν μάς ε ιχ εν  άποστείλει τακτικόν κατάλογον και υπελογίζομεν ότι τά 
άποσταλέντα  προήρχοντο εκ της πόλεώς τη ς. Θέλομεν συνενοηθή μαζύ της. 
Έ κδοθέντα  φύλλα  Ο ικιακής άπο σ τέλλο μ εν .— Κ αν Σ . Σ τ . Β κ τ ο ύ μ . .  Α υπού- 
μεθα διά την δ ιαγω γήν του αυτόθι α ντιπροσώ που μ α ς.— κ α ν  Μ . Ρ .  Ρ ο σ τ ό β  
Φρ. χ ρ . 16 έλήφθησαν. Ε ύχαριστούμεν ‘διά πρόθυμον ενέργειαν. — Καν Ο ύ. 
Μ . Κ . Λ ή μ ν ο ν .  Φρ. χ ρ . 18 έλήφθησαν. Σ άς εύχαριστούμεν δ ι’ εύγενή προ 
θυμίαν κα ι συλλυπούμεθα άπό καρδίας. — Κ αν Ε . Μ . Μ α σ σ α λ ία ν .  1 Α λ λ  * 
εάν έγίνετο καθημερινή έπρεπε νά αύξήση πολύ ή συνδρομή. Κ αι άφού τόσα 
υπο©έρομεν διά νά είσπράξωμεν τό ευτελές αύτό ποσόν, τότε τ ί θά έγ ίνετο .—  
Κ αν Σ . Γ . Σ . Λ ή μ ν ο ν .  Φρ 18 έλήφθησαν. Σ άς εύχαριστουμεν δι' εύγενή 
πρ ο θυμ ία ν .— Κ αν Ε ύ. Ν . I I .  Β ο υ κ ο υ ρ έ σ τ ιο ν  Μόνον την συνδρομήν τού 
άρξαμένου έτους.— Δα Ε ύ. Τ ρ. Β ά ρ ν α ν .  Ό χ ι .  Ή  τιμή πρέπει νά μένη π ά ν 
τοτε ή α ύτή .— Δα Ά γ γ .  Λ · Ο ό ρ τ Σ α ιδ . Ά ναμ ένο μ εν  ειδήσεις σας. —  Καν 
Ι .Μ . Α η ξ ο ύ ρ ιο ν .  Συνδρομή σας έλήφθη* τό φύλλον σάς άπεστάλη 2 5  λ επ τ . 
εις τήν διάθεσίν σ α ς .— Δα Δ . Σ . Manchester. Σάς στέλλομεν τήν ζητη - 
θεΐσαν «Δ ιά π λ α σ ιν » , ώς κα ι τό ήμερολόγιον τής δος Λ εσβ ίου. Τό τελευτα ΐον 
σ το ιχ ίζει εν χρ . φρ. Τό πρώτον 4 .5 0  δρ. πλήν τω ν ταχυδρομ ικών. Τ ό χ ε ι
ρόγραφόν σας δεν έξητάσθη είσέτι — Κον Δ . Δ . Gara Munteni. Φρ. χρ. 
10 ελήφθησαν. Ε ύχαρ ιστουμεν. Συνεμορφώθημεν όδηγίαις σ α ς .— Κον I . Δ . 
Σβ. Ο ύ ρ γο ν . Ε ύγενής επ ιστολή  σας μετά φρ. χρ . 320  έλήφθη. Σάς εύχαρι- 
στούμεν θερμώς δ ι’ εύγενή φροντίδα. Γνωρίσατέ μ α ; παρακαλώ  τά  ονόματα 
τώ ν άπουσιαζουσών συνδρομητριών. Γράφομεν. —  Κον Γ  Ο ί. ϋ υ δ ω ν έ α ς .  
Φρ. 100 καί έπ ιστολή σας έλήφθη. Θ ΐρμάς εύχαρ ιστίας δι' εύγενή φροντίδα. 
Έ γρ άψ αμ εν . —  Καν Μ . Β . Κ )π ο λ ιν .  'Ε ά ν  έγκριθή θά δημοσιευθή ευχα ρ ί
σ τω ς .—  Κον Δ . Μ π . Γ α λ ά ζ ιο ν .  Νέος συνδρομητής ένεγράφη. Μή δέχεσθε 
ακόμη προπληρωμάς διά τό Βον έτος τής Ο ικ ιακής.— Κ αν Β  Δ ρ. Κ )π ο λο ν . 
Δ έν δυνάμεθα νά γράφωμεν κα ί εις Κέρκυραν. Σ άς παοακαλούμεν νά φοοντί- 
σητε περ ί έξοφλήσεως τού χρέους σας. —  Κον Μ Μ . Λ α μ ία ν .  Δ ρ . 7 έλή- 
φθησαν. Ε ύχαρ ιστουμεν. —  Δ α Σ . Π . Ν α ύ π λ ιο ν .  Ε ύχαρ ιστώ  διά τούς κα
λούς σας λόγους. Τ ώ ρ α  λαμβάνετε ; —  Καν Μ . Η . Γ χ λ α ξ ε ίδ τ ο ν .  Δ ρ. 8 
ελήφθησαν. 4 ημερολόγια άπεστάλησαν. Ε ύχαρ ιστουμεν. —  Καν Μ . Α . Κ . 
Ά δ ρ ια ν ο ύ π ο λ ι ν .  Έ σ τά λ η σ α ν  έκ δευτέρου. Ε λ π ίζ ω  ότι έλήφθησαν. Γρά
φομεν — Κ αν Χ ρ . I. Χ α λ κ ίδ α .  Συνδρομή σας έλήφθη. Ε ύχαρ ιστώ  δ ι’ ω 
ραία σας α ισθήματα. — Κον Δ Κ *Κ υ λ ί ν δ ρ ε ι α ν .  Έ λήφθησαν διά λ)σμόν σας. 
δ ρ .χ ρ ·2 4 .’Ή το ι φ ρ .χ ρ . 1 4 . 'Υ π ο λε ίπ οντα ι πρός έξόφλησιν τώ ν  9 2 ,9 3  κα ί 94 . 
έτερα 10 φρ χρ ·— Κ αν Κ .Γ .Φ .Φ ω κ ά τ α .  Χ ρήματα  έλήφθησαν. 'Ο  ζητούμε
νος άριθ.θά σταλή δταν ά νατυπω θή .— Κον I. Δ .Ζα γο ρ άν .  Ε ύγενής έπιστολή 
σας μετά δρ. 2 0  έλήφθη. Θερμάς εύχαριστίας δ ι’ εύγενή φροντίδα. Συμμορ- 
φούμεθα όδηγίαις σας.— Κον Χ .Ν .Τ σ .Α υ λ ώ ν α  Ά ντ ίτ ιμ ο ν  ημερολογίων έλή 
φθη. Ε ύγνω μονούμεν δι' εύγενή π ρ ο θ υ μ ία ν— Καν Α ϊ. Μ . 'Α θήνας . Βεβαίως 
δεχαεπτα,έτις δύναται νά είσέλθη εις τον κόσμον* Ε ίνα ι πολύ έγω ίσ τρ ια ι αί μη
τέρ ες,α ί όποιαι κρατούν κλεισμένας τάς θυγατέρας τω ν  μέχρι τού 20ού έτο υ ς .— 
Κ αν 11. II Κ α τ ο ύ ν η ν .  Σάς εύγνω μονώ  δι ’ εύγενή προθυμ ίαν. Χ ρήματα  
έλήφθησαν.— Κ αν A . I I . Β ό λ ο ν . Έ λά β ετε  άποσταλέν ήμερολόγιον ; Δα Σ . 
Κ  Κ αί π άλ ιν  θερμά; εύχαρ ιστία ς. Έ λή φ θ η σ α ν .— Δα Ε ύ. Τ ζ . Κ )πολ& ν. Καί 
ή έπ ιστολή σας μετά  χρημάτω ν έλήφθη . Κ αί τά  φύλλα  σάς άπεστάλησαν.—  
Δα Τ . Κ . Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ο ν .Ά λ λ ά  δέν ε ίνα ι δίκαιον νά ύποστήτε σεις τήν ζη 
μ ίαν τώ ν άπολεσθέντω ν.Λ ο ιπόν α ί 14 δρ. είνα ι εις τήν διάθεσίν σας καί θά τάς

συμ ψηφ ίσω μ εν ε ί ;  νέον λ)σμόν. Π ολλήν καί θερμήν εύγνωμοσύνην διά τόσην 
αβρότητα κα ί συμπαθείς έκ δ η λώ τε ις .— Δα Μ * Τ .Σ μ ύ ρ ν η ν .Λ υ π ο ύ μ α ι διά τό τυ
πογραφικόν παρόραμα, αλλά  φοβούμα ι,ότι κατά λάθος ουτω  ε ίχ ε  τό χειρόγρα
φ ο ν .Ά ν τ ίτ ιμ ο ν  ημερολογίων έλήφθη . Ε ύχαρ ιστούμεν δ ι1 εύγενή φροντίδα .— 
Καν Β . I I .Δ  ’ Ι θ ά κ η ν  Ζητούμενα άπεστάλησαν. — Κ ον. Ν . Κ . Κ α β ά λ λ α ν .  
Έ π ισ το λή  σας μ ετ ’ άντιτίμου ημερολογίων έλήφθη. Α πε ίρ ο υ ; καί θεομχς εύ- 
χαρ ιστίχς δι' εύγενή φ ο ο ντ ίδ α — Καν Φ ' Ν· Ζ Χ ίο ν . Κ αί τών ιό ικώ ν σας 
έλήφθη ά ντίτ ιμ ο ν . Πολύ καλή κα ί υπ ο χ ρ εω τ ικ ή .— Κ αν Α· Γ ■ Π .Β α α & λ ικ ώ φ  
Ρουβλ. 5 έλήφθησαν. Σ άς εύχαριστούμεν θερμώς. —  άα  Κ .Χ ίο ν .  Β ρέχετε τό 
ρύζι καί τό άφίνετε νά σκάση ε ί ; χλιαρόν νερόν έπ ί τ ινα  κα ιρόν. Ε πειτα  τό 
τρίβετε καλά μέσα είς τό ίδιον νερόν κ α ίμ ε  α ύτόπλύνεσθε . Ώ ς  πρός τήν μαύρην 
γραμμήν άγνοώ  πο ίας φύσεως είνα ι."Ο πω ς δήποτε ά ; τρ ίβετα ι τρις τής ημέρας 
μέ ολίγον συμπυκνωμένον γιαούρτι. Ε ίκοσ ιπεντάλεπτον είς τήν διάθεσίν σ α ς .— 
Καν Δ . Θ . Κ ά τρ ο ν . Έ λ ή φ θ η σ α ν .Έ σ τά λη σ α ν . — Κον Θ· Α . Τ ρ α π ε ζ ο ΰ ν τ α .  
Φ ρ. χρ . 70 έλήφθησαν. Ε ύχαρ ιστούμεν. Γ ράφομεν.— Κον Α . Α  Ρ ο σ τ ό β . 
Ά ν τ ίτ ιμ ο ν  ημερολογίων μ ετ’ εύγενούς έπ ιστολής έλήφθη. Θ ερμοτάτας εύχαρι- 
στίας δι * εύγενή προθυμίαν — Κον Σ π . Δ . Τ ε ρ γ έ σ τ η ν .  Έ π ισ το λή  σας μετά 
χρ η μ άτω ν έλήφθη. Ε ύχαρ ιστούμεν. Γράφομεν. —  Κ . Α . Κ . Ί σ μ α ί λ .  
'Γ π ά ρ χ ε ι λάθος. Γράφομεν. Κ ας κ .  Σ . Α . Π ό ο τ - Σ α ίτ ,  Ε ·Μ . Λ α μ ία ν ,  Κ. 
Χ ρ. Α ΐκ α τ ε ρ ιν ο β ά ρ .  Συνδρομαί έλήφθησαν. Ε ύχαριστούμεν.

ΓΑλλΚΤΟΠΟΛΕΙΟΝ Γ. ΒΟΓΛΓΑΡΗ
Παρα τα Χανζεΐα, νπο το ζεγοδοχείογ ή ΒΟΙΩΤΙΑ

Ή θίραζείχ του γάλακτος εινχ'.είς την ήικερησίαν διάταξιν. 
Το γάλα είναι ή άληθης πανάκεια διά τά παιδιά, τάς γυναί
κας και τούς ανδρας πάτης ηλικίας. Άναιρ.κοί, καχεκτικοί, 
πάσχοντες άπο παθητεις του λαιριοΰ, του στομάχου, τών νε
φρών, τών έντερων, νευρασθενικοί η καί άπλώ; νευρικοί, δλοι 
θεραπεύονται διά τού γάλακτος. Τά μικρά μέχρι του δεκάτου 
έτους της ηλικίας των πρεπει νά πίνουν χάριν της υγείας των 
τουλάχιστον ήμίσειαν όκάν γάλακτος την ημέραν.

’Αλλά ΐνα τδ γάλα ώφελγι, ανάγκη νά είναι άγνόν, αρωματι
κόν, άδολον, εΰγευστον Καί τοιοϋτον μόνον το παρά τά Χαυ- 
τεΐα Γαλακτοπωλεΐον του κ. Δ. Β ο ύ λ γ α ρ η . ,  τό ΰπό τό ςενο- 
δοχεΐον ή Botcotía κείμενον δύναται νά προμηθεύση.

Τό πρόβατά του καί αί ά γελάδες του διαιτώνται εις τον Υ 
μηττόν. Διά τούτο το γάλκ του αποπνέει δλον τδ άρωρια του 
θυ^αριου καί όλην τήν γλυκυτητα τών άνθεων του άγρου.

Το ¡χέλι του επίσης του ‘Υμηττού εΐναι άπαράρ.ιΥλον ώς 
καί οί λουκουμάδες καί ή μπουγάτσα, ην ειδικός τεχνίτης ε< 
Κων)πόλεως κατασκευάζει. Όλα αυτά εις τιμάς ευθηνοτάτας.

οΤόν τε έπ ίμονο ι. Μ ία  δέ τώ ν  ιδιοτροπιών τούτω ν ήτο , ότι έπρεπε νά ύπ α ν- 
δρευθή, «  π ρ ώ τ η  ή μ ε γ ά λ η  » .  ’Ί σ ω ς  είχ ε τήν ιδέαν νά ώθήση 
τήν Σ έρτην είς τόν γάμον, ά λ λ ’ ή νεάνις ούσα πολύ εύγενή :, όρθοφοονούσα, 
καί ανεξάρτητος, ήτο αδύνατον νά ύπανδρευθή άνευ έρωτος* ό δέ έφημέριος 
καίτοι έπ-.θυμών να ειχον ά λλω ς τά πράγμ ατα , συνεφώνει μ ετ’ α υτή ς . Σκληρόν 
όμω ς, ε ιχ εν  έπέλθει ιό  κτύπημα κατά τής Κ ό ννη :, ή τις ήδύνατο νά έρωτευθή, 
καί ή τις ήτο μάλιστα  έρω τευμένη , άναγγείλασα  δέ τό πράγμα είς τήν θείαν 
Γ ρέϋ , ήκουσε π α ρ ’ αυτής :

—  Πολύ αξιότιμος νέος, αγάπη μου. Ε π ιδ ο κ ιμ ά ζω  τήν εκλογήν σου, άλλά  
δέν δύναμαι νά δώ σω  τήν συγκατάθεσίν μου διά σέ, τήν νεωτέρχν νά νυμ φευ- 
θ ή ς, ένόσψ ή Σέρτη εινε άγαμος* Π ρ ο ί τ η  ή μ ε γ ά λ η ,  αύτό είνε 
τό ρητόν μου.

—  Τ ό έποόφερε μάλιστα  ρετόν, έλεγεν ή Κ όννη, κακεντρεχής έξ αγανα- 
κτήσεως.

ΓΌ π ω ς καί άν τό έποόφερεν, ή γηοαιά  κυρία έπέμενεν είς τούτο, άποφαινο- 
μένη ότι ειχον καιρόν, £ν ή δύο έτη , έπ ί τή ; κεφαλής τής Κ όννης κα ί τού Ρ ο 
βέρτου Ο ύεστμπρούκ, θα ήσαν πρός οφελο; άμφοτέρων.

Τ ά  α νω τέρω  έξηγούσι τήν συνδιάλεξιν τώ ν  δύο αδελφών κατά τήν θερινήν 
ταύτην π ρ ω ία ν  έν τω κ ή π ω , τού εφημερίου. Σ ιγή ήκολούθησε τήν τή ; θείας 
Γρευ μνε ίαν , καθ' ήν ή Κ όννη, μέ τας χειρ  ας συνημμένας 6'πισθεν τής κεφα
λή ς, έθεώοει τόν κυανούν ούρανόν, διά μέσου τού έκ φ ύλλω ν στεγάσματος της, 
δάκνουσα σκυθοω πώ ς τά  χείλη., ένψ  ό κάλαμος τής Σέρτης έτριζεν έπ ί τού 
χάρτου , έφ1 ού έγραφε, καθημένη πρό μικοάς τρ α πέζη ς, ότι παρεδέχετο θέ- 
σιν ε’ίς τ ι λύκειον τού Λ ονδ ίνου. Ά π α ξ  ή δίς άπέβλεπε πρός τήν αδελφήν της* 
καί έπ ί τέλους, μειδ ιώσα , κατέθεσε τον κάλαμον αναφωνούσα .

— Τ αλα ίπω ρος Κόννη μου* πόσον βαρέως δυστυχής φαίνεσαι* λάβε θάρρος 
άγαπητή  μου, καί μήν έλπ ίζη ς, ότι ©ροντίζουσα περί τής ευτυχ ίας σου, θά 
λησμονήσω  εντελώ ς τήν ίδικήν μου' ε ίπ έ μοι θά ύπανδρεύεσο τόν Λ ώ νς  ;

—  Δ έν τόν θέλω νά μού τόν χαρ ίζης.
—  Τ ότε λο ιπόν μήν έλπ ίζης νά τόν λάβω  εγώ  σύζυγον, διότι δέν θά ήδυ- 

νάμην, κα ί ούδείς άλλος μέ θέλει· αύτή ή ιδιοτροπία τής θείας Γρέϋ εινε φο
βέρα ανίατος, ά λ λ ’ άφού τά  χρήματα εινε ίδικά τη ς, έχει τό δ ικα ίωμα νά  πράξη 
πάν ό ,τ ι θέλη δ ι’ αύτών* π ισ τεύω  δέ ότι εάν ό ανεψιός τού κ . Γρέϋ δέν έπ ν ί- 
γετο , ήθελον αφήσει όλα είς αυτόν, δ ιό τ ιώ ; λέγει ό πατήρ μα ς, ούδένα έκ τώ ν 
συζύγω ν της ήγάπησεν όσον τόν τελευτα ΐον.

—  Έ ά ν  δέν έπνίγετο , θά ήδυνάμην νά νυμφευθώ  τό Ροβέρτον, άνευ τής συγ- 
ταθέσεώς τη ς .

—  Ό χ ι  άκόμη, φ ιλτά τη  μου* κα ί ίσω ς όχι διά πολύν κα ιρόν, δ ιότι δέν θα 
ήτο δυνατόν σείς οί δύο τρελλο ί νέο ι, νά νυμφευθητε χ ω ρ ί:  τ ίπο τε, κα ί ό Ρ ο 
βέρτος δέν έχει αρκετά π^ός συντηοησίν σου* ένω  αμέσως άμα νυμφευθήτε μέ 
τήν συγκατάθεσίν τής θείας, θά σας δίδη Ικατόν πεντήκοντα λ ίρας κα τ ’ έ τα :, 
τό όποιον είνε κ ά :ι  τ ι ,  κα ί τότε τό εισόδημα τού Ροβέρτου καθίσταται άρκούν- 
τ ω ς  εύ/άρ ιστόν.

—  Π ώ ς συλλογίζοντα ι οί μή έρω τευμένοι !
—  Κ αί π ώ ς δέν συλλογίζοντα ι οί έρ ω τόληπτο ι, απήντησε γελώ.σα ή Σ έρτη , 

ένω  έθετε τήν έπιστολήν της εντός φακέλλου. ’Έ χ ε  υπομονήν, ά γα π η τή  μου* 
φρονώ, ότι ή θεία Γρέϋ έπ ιμένει μόνον όπως δοκιμάση* όταν δ ’ έννοήση, 
ότι προτιμώ  τήν ελευθερίαν καί ανεξαρτησίαν, θέλει υποχω ρήσει, θά τό ίδτ^ς' 
καί θά καταστής ή εύνοουμένη τη ς , έγώ  δέ θέλω  έξαρισθή είς τήν Σ ιβηρίαν 
τής δυσμενείας της, κα ί χατά πάσαν π ιθανότητα , θέλει σοί δώσει κα ί τό μερί
διό ν μου.

— Δέν τό χρειάζομαι Σέρτη. Δέν θά τό έλάμβανον* άνεφώνησεν ή Κόννη, 
σχιοτήσασχ τόσον ζω η ο ώ ;, ώστε μικρού δεΐν α νειρέπετο  από τής α ιώρας. 
Ά λ λ ά ,  ά λλά , εινε σκληρόν. Ό  Ροβέρτος έπέτυχε θέσιν άνταποκριτού τοΰ 
Λονδίνου είς Β ιέννη ν, κα ί έάν ή'μεθα νυμφευμένο ι, θ’ α νεχώ σούν μ ετ ’ αυτού* 
Ινφ  τόρα αναχω ρεί μόνος. Δ έν θά ίδωμεν α λ . . . α λλ . . . αλλήλους έ τ ι  μ ή . · 
μήνας* Ισως δέ καί π . . π . . ποτέ* ή Ικεΐνος θ ’ άποθάνη, ή έγώ* ώ , έπεθύμουν 
νά ήμην ά. . άπ  . . άποθαμμένη .

*Η διακεκομμένη φω νή , ή :ο  πρόδρομος κατακλυσμού τόσων διαπύρων χαι 
α λγε ινώ ν δακρύων, ώστε ενώ  ή Σέρτη παοετήρει τήν μικράν αδελφήν της στη- 
ριζομένην έπ ί τίνος σημύδας, κα ί όλολύζουσαν, οί οφθαλμοί της ύγράνθησαν, 
κα ί ή καρδία τη ς  έπληρώθη μεγάλης στοργής διά τήν Κόννην* ήτο άδικον δια 
τήν ταλα ίπω ρον νεάνιδα, κα ί ή θεία ήτο αυθαίρετος γρ α ΐα , αλλά  τ ί ηδυνατο 
νά κάμη ή Σέρτη ; ,

—  Ν α ήδυνάμην νά εΰρω τρόπον, νά σέ βοηθήσω, προσφιλής μου, ώ  ν* 
ήδυνάμην.

Ά λ λ ά  τ ί ήδύνατο νά πράξη ; Ικεΐνο μόνον όπερ ήν αδύνατον* τήν Ιπαυριον 
άνεχώρησε διά τήν νέαν ζω ήν της, ώ ς τήν απεκάλει* ή δέ Κοννη σκυθρωπή 
κα ί τεθλιμμένη , ’έμεινε νά διευθύνη τήν ο ικίαν τού πατρός της.

(Ακολουθεί)


